	ДОГОВОР № ___

поставки пиломатериалов

Республика Коми, 
г. Ухта                                                                                                                                    

«___» _______201__

ООО «Спутник-2003», именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице Генерального директора Ерзак Анатолия Апполинаровича, действующего на основании Устава, с одной стороны, и ЛОЕКНИТЦЕР БАУСТОФХАНДЕЛ, именуемый в дальнейшем «Покупатель», в лице владельца, Лутц-Михаель Лисков, с другой стороны, заключили настоящий  договор о следующем:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

1.1. По настоящему договору Поставщик обязуется поставить в собственность Покупателю пиломатериалы (далее по тексту – «товар») в количестве, ассортименте и по ценам, указанным в Спецификации, являющейся неотъемлемой частью настоящего договора, а Покупатель обязуется принимать и оплачивать их на условиях настоящего договора.

2. ЦЕНА, КОЛИЧЕСТВО, КАЧЕСТВО И АССОРТИМЕНТ ТОВАРА
2.1. Цена, количество, ассортимент, срок оплаты и поставки товара указаны в Спецификации, являющейся неотъемлемым приложением к настоящему Договору. 

2.2. Качество товара должно соответствовать действующим стандартам. 

3. ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН

3.1. Поставщик обязан:

3.1.1. Обеспечить передачу товара в количестве и ассортименте, указанном в Спецификации.

3.1.2. В случае заказа Покупателем услуг по изготовлению схем сборки, Поставщик обязуется в течение срока исполнения обязательств по договору предоставить Покупателю комплект сборочных чертежей (план с разбивкой по строительным осям; развертки стен с номерами деталей; спецификации деталей с размерами, количеством и номерами деталей). 

3.2. Покупатель обязан:

3.2.1. Оплатить товар в порядке, сроки и на условиях, оговоренных настоящим договором.

3.2.2. Осмотреть товар в месте его передачи и осуществить все необходимые действия по принятию товара, поставленного по договору.

4. ПОСТАВКА ТОВАРА

4.1. Поставка товара осуществляется самовывозом со склада Поставщика (Республика Коми, г. Ухта, ул. Строительная, 13).

4.2. Для оформления пропуска на склад Поставщика Покупатель за 2 (два) календарных дня до предполагаемой выборки товара сообщает Поставщику планируемое время выборки, марку, номер транспортного средства и фамилию водителя.

4.3. Погрузка товара на транспорт Покупателя осуществляется силами Поставщика. Стоимость услуг по погрузке указана в Спецификации.

5. ПРИЕМКА ТОВАРА

5.1. Покупатель должен принять товар и проверить его по количеству и качеству в день поставки
товара.

5.2. Представители Поставщика и Покупателя в день передачи товара подписывают счет-фактуру и
накладную на переданный товар, в которой отражают результат его приемки по количеству и качеству, с указанием даты приемки товара Покупателем. Накладная подписывается в таком количестве, чтобы у каждой из сторон, участвующих в сделке по поставке товара, осталось по необходимому числу экземпляров. Право собственности на товар переходит к Покупателю с момента подписания им накладной.

6. ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ И ОТВЕТСТВЕННОСТЬ

6.1. Условия оплаты товара указаны в Спецификации, являющейся неотъемлемым приложением к настоящему договору.

6.2. Оплата может производиться в форме безналичных перечислений или наличными денежными средствами в порядке, предусмотренном действующим законодательством РФ. 

6.3. В случае невыполнения Покупателем условий оплаты, Спецификация аннулируется. В этом случае Покупатель при последующей необходимости в приобретении товара направляет Поставщику новую заявку и Стороны оформляют новую Спецификацию.

6.4. В случае невыборки Покупателем товара в течение 10 (десяти) календарных дней с момента извещения о готовности товара к поставке, Покупатель оплачивает Поставщику расходы по хранению товара из расчета 1% от стоимости невыбранного товара согласно Спецификации за каждый день нахождения товара на складе Поставщика, начиная с одиннадцатого календарного дня с момента извещения о готовности товара к поставке и Поставщик не несет ответственность за сохранность внешнего вида товара.

7. ФОРС-МАЖОР

7.1. В случае наступления обстоятельств непреодолимой силы, препятствующих полному или частичному исполнению какой-либо из сторон обязательств по договору, срок исполнения обязательств отодвигается на время, в течение которого будут действовать такие обстоятельства.

7.2. Сторона, пострадавшая от действия непреодолимой силы, обязана о наступлении и прекращении таких обстоятельств немедленно, но не позднее десяти календарных дней с момента их наступления, в письменной форме известить другую сторону.

7.3. Срок исполнения обязательств отодвигается соразмерно времени, в течение которого действовали такие обстоятельства.

8. РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ

8.1. При возникновении споров стороны принимают все усилия для разрешения всех споров и разногласий путем переговоров.

8.2. При недостижении результатов на переговорах все споры, связанные с исполнением настоящего договора, разрешаются в суде в соответствии с действующим законодательством.

9. СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА

9.1. Настоящий договор вступает в силу с момента подписания и действует до полного исполнения Сторонами обязательств.

10. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ

10.1. Стороны условились о том, что документы, которыми они будут обмениваться в процессе выполнения настоящего договора, переданные по факсимильной связи, признаются имеющими юридическую силу.

10.2. В вопросах, не предусмотренных настоящим договором, стороны руководствуются действующим законодательством Российской Федерации.

10.3. Настоящий договор заключен в двух экземплярах, по одному для каждой из сторон.

11. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И РЕКВИЗИТЫ СТОРОН

ПОСТАВЩИК

ООО «Спутник-2003»                                                                          

169300, Республика Коми, г. Ухта, ул. Строительная, 13

р/с 40702810706160000460

в ФАКБ «Северный народный банк» г. Ухта

к/с 30101810000000000785

БИК 048717785

ИНН/КПП 1102043012/110201001

Генеральный директор

_____________________

А. А. Ерзак
ПОКУПАТЕЛЬ
LÖCKNITZER BAUSTOFFHANDEL

17321 Löcknitz, Werkssiedlung 15

Bank; Sparkasse Uecker-Randow

Konto 3410001297, BLZ 15050400

Ust-Id Nr. DE 242745441

Владелец
__________________

Лутц-Михаель Лисков

	VERTRAG Nr. ___

der Sägeholzlieferung

Die Republik Komi, 
Stadt Uchta                                                                                                                                    

___  _______201__

Sputnik 2003 GmbH, in der Folge kurz „Der Lieferant“ genannt, vertreten vom Generaldirektor, Anatoliy Appolinarovych Yerzak, der aufgrund des Statutes handelt, einerseits, und LÖCKNITZER BAUSTOFFHANDEL, in der Folge kurz „Der Käufer“ genannt, vertreten vom Inhaber, Lutz-Michael Liskow, andererseits, haben den vorliegenden Vertrag über Folgendes abgeschlossen:

1. VERTRAGSGEGENSTAND

1.1. Laut dem vorliegenden Vertrag ist der Lieferant verpflichtet, dem Käufer Sägeholz (in der Folge „die Ware“ genannt) in Eigentum zu liefern, in der Anzahl, im Sortiment und nach Preisen, die in der Spezifikation angegeben sind, die ein wesentlicher Bestandteil des vorliegenden Vertrags ist, und der Käufer ist verpflichtet, es laut der vorliegenden Vertragsbedingungen abzunehmen und zu bezahlen.

2. PREIS, ANZAHL, QUALITÄT UND 

SORTIMENT DER WARE
2.1. Preis, Anzahl, Sortiment, Zahlungs- und Lieferfrist sind in der Spezifikation angegeben, die ein wesentlicher Bestandteil des vorliegenden Vertrags ist. 

2.2. Die Qualität der Ware soll den geltenden Standards entsprechen. 

3. PFLICHTEN DER PARTEIEN
3.1. Der Lieferant ist verpflichtet:

3.1.1. die Übergabe der Ware in den in der Spezifikation angegebenen Anzahl und Sortiment zu gewährleisten.

3.1.2. Im Falle der Bestellung vom Käufer der Dienstleistungen zur Herstellung der Montageschemen soll der Lieferant dem Käufer die Montagezeichnungen (einen Plan mit Abstecken nach Bauachsen; Wandabwicklungen mit Bauteilnummern; Bauteilspezifikationen mit Abmessungen, Anzahl und Bauteilnummern) während des Leistungstermins des Vertrags vorzulegen. 

3.2. Der Käufer ist verpflichtet:

3.2.1. die Ware nach Verfahren, zum Termin und zu den Bedingungen, die im vorliegenden Vertrag festgelegt sind, zu bezahlen. 
3.2.2. die Ware am Übergabeort zu prüfen und alle nötigen Handlungen zur Abnahme der unter dem Vertrag gelieferten Ware vorzunehmen.

4. WARENLIEFERUNG 
4.1. Die Warenlieferung erfolgt durch Selbsterholung ab Lager des Lieferanten  (Stroitelnajastrasse, 13, Uchta, die Republik Komi).

4.2. Für Passierscheinausstellung ins Lager des Lieferanten teilt der Käufer dem Lieferanten 2 (zwei) Tage vor voraussichtlicher Warenabnahme die erwartete Abnahmezeit, Marke und Nummer des Fahrzeuges und Name des Fahrers mit.

4.3. Die Warenverladung aufs Fahrzeug des Käufers wird vom Lieferanten durchgeführt. Ladekosten sind in der Spezifikation angegeben.

5. WARENABNAHME
5.1. Der Käufer soll die Ware abnehmen und sie nach Anzahl und Qualität am Liefertag prüfen.

5.2. Die Vertreter des Lieferanten und des Käufers unterschreiben die Faktura-Rechnung und den Ladeschein für übergebene Ware, in dem sie das Abnahmeresultat nach Anzahl und Qualität darlegen, mit Angabe des Datums der Warenabnahme vom Käufer. Der Ladeschein wird in solcher Ausfertigung unterschrieben, dass jede Partei, die an der Warenlieferung teilnimmt, die notwendige Exemplaranzahl hat. Das Eigentumsrecht für Ware geht zum Käufer seit dem Moment seiner Unterzeichnung des Ladescheins über.

6. ZAHLUNGSVERFAHREN UND VERANTWORTUNG
6.1. Die Zahlungsbedingungen sind in der Spezifikation angegeben, die ein wesentlicher Bestandteil des vorliegenden Vertrags ist. 
6.2. Die Zahlung kann durch bargeldlose Geldüberweisung oder mit Bargeld durchgeführt werden, nach dem in der geltenden Gesetzgebung der Russischen Föderation vorgesehenen Verfahren. 

6.3. Im Falle der Nichterfüllung der Zahlungsbedingungen vom Käufer wird die Spezifikation rückgängig gemacht. In diesem Fall schickt der Käufer dem Lieferanten bei dem nachfolgenden Bedarf am Warenkauf einen neuen Antrag und die Parteien stellen eine neue Spezifikation zusammen.

6.4. Im Falle des Nichtabholens der Ware vom Käufer während 10 (zehn) Kalendertage seit der Meldung über Fertigkeit der Ware zur Lieferung zahlt der Käufer dem Lieferanten Kosten für Warenaufbewahrung ausgehend von 1% vom Wert der nicht abgeholten Ware laut der Spezifikation für jeden Tag des Vorhandenseins der Ware auf dem Lager des Lieferanten seit dem elften Kalendertag von der Meldung über Fertigkeit der Ware zur Lieferung und der Lieferant trägt keine Verantwortung für Sicherung des Warenaussehens.

7. Force Majeure
7.1. Im Falle des Eintritts der Force Majeure Umstände, die volle oder partielle Erfüllung von irgendeiner Partei ihrer Vertragspflichten verhindern, wird die Leistungsfrist für den Zeitraum, während den diese Umstände wirken werden, prolongiert. 
7.2. Die von Force Majeure Umständen betroffene Partei soll die andere Partei über Eintritt und Beendigung solcher Umstände unverzüglich und nicht später als zehn Kalendertage seit ihrem Eintritt in schriftlicher Form informieren.

7.3. Die vertragliche Leistungsfrist wird für den Zeitraum, während den diese Umstände wirken, prolongiert.

8. STREITERLEDIGUNG
8.1. Bei Streiterstehung geben sich die Parteien alle Mühe zur Erledigung aller Streite und Auseinandersetzungen mittels Verhandlungen.

8.2. Wenn die Verhandlungen keine Ergebnisse haben, werden alle mit Erfüllung des vorliegenden Vertrags verbundene Streite laut der geltenden Gesetzgebung vor Gericht kommen.

9. VERTRAGSDAUER
9.1. Der vorliegende Vertrag tritt seit dem Moment der Unterzeichnung in Kraft und ist bis zur vollen Erfüllung von den Parteien ihrer Pflichten gültig.

10. ANDERE BEDINGUNGEN 
10.1. Die Parteien haben vereinbart, dass die Dokumente, die sie im Laufe der Erfüllung des vorliegenden Vertrags miteinander austauschen werden und die mittels Faksimilekommunikation übergegeben werden, als rechtsgültig anerkannt werden.

10.2. In den Fragen, die durch den vorliegenden Vertrag nicht vorgesehen sind, richten sich die Parteien nach geltende Gesetzgebung der Russischen Föderation.

10.3. Der vorliegende Vertrag ist in zwei Ausfertigungen verfasst, je eine Ausfertigung für jede Partei.

11. JURISTISCHE ADRESSEN UND ANGABEN 

DER PARTEIEN
LIEFERANT
Sputnik 2003 GmbH                                                                          

Stroitelnajastrasse, 13, Uchta, die Republik Komi, 169300
Verrechnungskonto 40702810706160000460

in FAKB «Sewernij narodnij bank» in Uchta
Korrespondenzkonto 30101810000000000785

BLZ 048717785

Ust-Id №/KPP 1102043012/110201001

Generaldirektor

_____________________

А. А. Jersak
KÄUFER
LÖCKNITZER BAUSTOFFHANDEL

17321 Löcknitz, Werkssiedlung 15

Bank; Sparkasse Uecker-Randow

Konto 3410001297, BLZ 15050400

Ust-Id Nr. DE 242745441

Inhaber 

__________________

Lutz-Michael Liskow




